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 اىغٞشج اىزاتٞح 

                       اىحذٝذٛ عيطاُ خيٞو اعَاعٞو سجٞح ا.د. الاعٌ اىشتاعٜ ٗ اىيقة:

1960: دٝاىٚ ٕثٖة ٘لادجٍناُ ٗ تاسٝخ اى  

: عيٌ اىيغح ٗ اىتشجَحاىعاً اىتخظض  

ٗاىتشجَح اىتخظض اىذقٞق: اىْح٘ اىَقاسُ  

 اى٘ظٞفح: تذسٝغٜ فٜ قغٌ اىيغح الاّنيٞضٝح 

اىعيَٞح : اعتار  اىذسجح  

ميٞح اىٞشٍ٘ك اىجاٍعح قغٌ اىيغح الإّنيٞضٝح / عْ٘اُ اىعَو:  

اىٖاتف اىْقاه :      07716152244 00964  

 Khalil.rijia@yahoo.com : ّٜٗاىثشٝذ الاىنتش 

صً اىذاه عيٚ اىحشمح ٗ اىغنُ٘ فٜ اىيغح الاّنيٞضٝح ٗ اىيغح اىعشتٞح اىفظحٚعْ٘اُ سعاىح اىَاجغتٞش : دساعح ٍقاسّح ىْظاً اىفعو اىلا  

 عْ٘اُ اطشٗحح اىذمت٘سآ: اىَجٖ٘ه ٗ شثٔ اىَجٖ٘ه ٗ اىَطاٗعح فٜ اىتشجَح ٍِ اىيغح الاّنيٞضٝح اىٚ اىيغح اىعشتٞح 

 اىَؤٕلاخ اىعيَٞح 

اىتاسٝخ  اىنيٞح    اىَاّحح اىجاٍعح  اىشٖاداخ    

تشتٞح اتِ سشذ ميٞح اى  1983  تناى٘سٝ٘ط جاٍعح تغذاد 

اىَاجغتٞش  جاٍعح تغذاد ميٞح اىتشتٞح اتِ سشذ 1988  

ميٞح الاداب  1998  اىذمت٘سآ اىجاٍعح اىَغتْظشٝح 

 

 اىَْاطة الاداسٝح

اىَناُ  اىفتشج اىَْظة اى٘ظٞفٜ    خ 

2004-2005 ميٞح اىتشتٞح ىيعيً٘ الاّغاّٞح / جاٍعح  

 دٝاىٚ

ىيشؤُٗ اىعيَٞحٍعاُٗ اىعَٞذ    1 

1998-2000 2003-

2004 

2009-2010  

ميٞح اىتشتٞح ىيعيً٘ الاّغاّٞح / جاٍعح 

 دٝاىٚ

 2 سئٞظ قغٌ اىيغح الاّنيٞضٝح 

 

 اىتذسٝظ اىجاٍعٜ : قاً تتذسٝظ جَٞع اىَ٘اد اىذساعٞح ىيذساعح الاٗىٞح ٗمزىل اىَ٘اد اىيغ٘ٝح ىيذساعاخ اىعيٞا)اىَاجغتثش ٗاىذمت٘سآ(

 الاّشطح اىعيَٞح الاخشٙ 

سعاىح ٍاجغتٞش 34ئو اىَاجغتٞش اىتٜ اششف عيٖٞا : عذد سعا * 

 *ٍْاقشح اىعذٝذ ٍِ سعائو اىَاجغتٞش ٗأطاسٝح اىذمت٘سآ فٜ اختظاص عيٌ اىيغح فٜ ٍختيف اىجاٍعاخ اىعشاقٞح

ٍؤتَش ٗ ّذٗج( 70: امثش ٍِ )اىَؤتَشاخ ٗ اىْذٗاخ اىعيَٞح اىتٜ شاسك تٖا  * 
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Curriculum Vitae 

- Full Name:-Khalil Ismail Rijia Sultan  Al-Hadidi 

 

- Nationality: Iraqi 

- Place and date of birth: Hibhib – Diyala, 1960 

- Scientific Title: Professor of Linguistics and Translation 

- Certificate: Doctor of Philosophy in Linguistics and Translation. 

- General specialization: Linguistics and Translation 

- Specific specialization: Comparative Syntax 

- Dissertation title : Passivity, Pseudo-passivity and Reflexivity in   English-into Arabic Translation.    

- Thesis title: A Contrastive Study of Stative non-Stative Intransitive Verb Systems in Standard English 

and Standard Arabic   

Contact details 

- Email: Khalil.rajia@yahoo.com 

- Mobile:0096407716152244 
Place of work :Al – Yarmouk University College  

 Professional Biography 

 B.A English Language and Literature, Baghdad University , Iraq (1983) 

 M.A English Language and Linguistics, Baghdad University , Iraq (1989) 

 Ph.D. Linguistics and Translation Al-Mustansiriya University (1998). 

Scientific and Administrative Positions:- 

 Senior teaching Staff Member of the English Language in Diyala University (1995-2023) 

 Dean's Deputy for Scientific Affairs and Postgraduate Studies in College of Education for 

Human Sciences / University of Diyala (2004-2005). 

 Head of the English language Department, College of Education for Human Sciences/ 

University of Diyala (2002-2003, 2009 and Now). 

Membership of Editorial and Advisory Boards 

 Editorial advisory board member of Al-Fatih journal (Iraq 1998-2003) 

 Editorial advisory  board member of Diyala Journal for Human Sciences (Iraq  2003-2014)  

Teaching Areas and Supervision 

*Morphology, Practical Translation, Phonology and Phonetics, Research Methods in English 

language Teaching , Syntax, Linguistics Theory  

        * Supervisor of  more than (34) M. A.theses  

        *Examiner 0f more than (100) M. A.theses and tens of Ph.D.dissertations 
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